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Abstract in Chinese

HERICERIFEAR T 3 $R MY T EA LR LB EEmLBEGE
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P .
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BEABHIKBAR R GG R, AEXE 0BT, & 8 R ZAR



 EFENENEEEERCE

English Discourse Markers: A Corpus-based Analysis

R B ZAEEARICE S A R cwell ,oh #= you know, =& T A4k A 755 45
B ECRE, P, well AFMEEEL, LKA oh, B RHA you know,
ARG 8 54 RS = 4 00 LR & AR AR R ST Z M 4RITE £ R
FliE3 P 64 IR A B EHLE B AL B AR A o AR AT ER M 54T,

SHMEE . ZFAECELEFERTHEARER G T O BHITHLE
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AR EAE B | T you know 5 b ARiT B Bl B SR R, MBIALE R
Z ,well 5 oh KF RTF 8B 45, 7 you know F R F &P KEE,
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EEAN R E AT T well AF TR R” CHEMEE OB E
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EHTEITHEHE,

ALEERB T ,oh LEHHRES BEFA” . “2EBA" ¥
B EREBRT oh LA EMER” EMEL” EET R HiRL S,
BARZART oh fARILKEZHRER LB LT, B ob,0h LH B
EH L,

BAEEMBRTY you know LA “HERT R EHRK" EE RS
AR R ERE RO HR, EATR T, you know BA“THE R,
“RREBARITT EB AR AR, EATRRAER P, you know BH BT R
R H R,

. HMRERIEL . ARETERESF &, AEHWMA A B R ETHEER

TEBATHR, 7T AH AR & B AR 55 4R 0352 A LA M, M 3t 3E
ERICEEER PHERARBRASNIAR, ABHRARAYERSEH AR
AW FT EAERBRN T A RRET & THE XS ERX—F ks
it -V HAETHARLERES R GERANATEERITEmER M
BUORANWAR,
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The following abbreviations are used in this book ;

CA
CL
DA
DM
DMs
DP
DPs
LLC
OALD
OED
PEs
TCU
TCUs
TRP
TRPs

Conversation Analysis
Cognitive Linguistics
Discourse Analysis

Discourse marker

Discourse markers

Discourse particle

Discourse particles
London-Lund Corpus

Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English
The Oxford English Dictionary
Pragmatic expressions

Turn constructional unit

Turn constructional units
Transition relevance place

Transition relevance places
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